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      DIOCESE D’IDIOFA
    MESSAGE DE SON EXCELLENCE 
      MONSEIGNEUR JOSE MOKO
        A L’OCCASION DES VŒUX DES SŒURS DE MARIE AU KWANGO.

Textes : Jr 17, 5-8 ; 1Co 15, 12.16-20 ; Lc 6, 17. 20-26.
«Kiese na beno kana bantu ke menga beno, kana bo ke kula beno, kana bo ke finga zina na beno, kana bo ke vweza yo sambu na Mono Mwana-Muntu. …, beno mona kiese, beno yangalala, sambu mfitu na beno ta vanda ya nene na zulu » (Lc 6, 22-23).

Bampangi batondama, 
1. Bonso mono zabisaka na luyantiku, Dibundu Mama na beto ke sungimina Lumingu ya sambanu ya Mvu. Ye kiese na mono ikele ya mingi na kudiatisa kimenga yai ya santu ya misa, mpamba ve, kimvuka ya bamasœur ya Marie au Kwango ke mwensila Mfumu Nzambi ntonda sambu na makabu na Yandi.
2. Masonama masantu ya bubu ke bambula beto mbundu na kuvanda balongoki ya kieleka : bayina ya kele kuwidikila ndinga ya Nzambi konso ntangu ye ya ke sadila yo na luzingu na bo ; bayina ya ikele  bantu ya kiese, ya ke tala nkweno na disu ya nkenda, ya ke sala luzolo ya Nzambi ye ya ke kudikulumusa konso ntangu.
3. Na Mukanda ya ntete, na nwa ya prophète Jérémie, Mfumu Nzambi ke zabisa na bana ya Israel mambu y’ata bwila bayina ya ke tula ntima na bo na bantu… ti bayina ya ke tula ntima na bo na Yandi, Mfumu Nzambi na beto.
Na bayina ya ke tulaka ntima na bo na bantu : Mfumu Nzambi ta bedisa bo, bo ata mona ve kiese ya ke kwisa. 
Kansi na bayina ya ke tula ntima na Yandi, bo ata fwanana na nti ya bo me kuna pene-pene ya masa, ya ke bikala ti matiti ya mubisu, nkatu kuyuma na kisiwu.
Santu Paulo na Mukanda na yandi ya ntete na Bakristu ya Corinthe ke songa na bo nde kana beno ke tula kivuvu na beno na Kristu kaka sambu na luzingu ya ntoto yai, beno kele bantu ya masumu ti ya mawa, bayina ke tubaka nde lufutumuku ikele ve. 
Sambu Kristu imene kufutumuka na bafwa na kuvanda muntu ya ntete ya kutelamaka na bafwa. Mpamba ve kana yandi futumukaka ve, lukwikilu na beno zolaka kuvanda ya mpamba  (1Co 15, 17).
Na Nsangu ya Mbote ya kusonikaka santu Luka, kuwa ndinga ya Nzambi, kusadila yo ye mpi kusala luzolo ya Yandi ikele mpila wapi bakristu lenda vanda bantu ya kiese to bantu ya mawa.
Bampangi Bakristu,
4. Bonso propheta Jérémie, ya ke kebisa bana Israel sambu bo kusola nzila ya kielela : kulanda ye kudibika na maboko ya Mfumu Nzambi, ya ikele kivuvu na bo, bakristu fwete zaba yina ya bo ke sola : kuvanda bantu ya kiese bonso Nsangu ya Mbote ke longa. 

Kuvanda muntu ya kiese ikele kukangama na Nzambi, kusala luzolo na Yandi, kudikulumusa na meso ya bantu, kusadisa bansukami, ba nsiona, bankwidi, banunu ; bayina yonso ya ntoto na beto ke vweza, ke na kumonisa mpasi ; bayina ya beto ke monaka bonso bo ikele na mfunu ve na meso na beto, bayina ya beto ke bangikaka konso ntangu.
Kuvanda muntu ya kiese ikele kundima nde bo kumenga nge, bo kufinga nge sambu na Kristu ye sambu na lukwikilu na nge ; yo ikele kusosa nde muntu ya ikele kifwanisu ya Nzambi kumona mpasi ve, yandi kudia ye kunwa bonso nge ; yo ikele kundima nde beto yonso kuzinga na ngemba bonso bampangi.
Kana ve ya beto ke sala yina yonso ya ikele mbote ve na meso ya Mfumu Nzambi : kudia ye kunwa ya mbiki, kuvanda mvwama sambu na beto mosi, kuvanda diboko ngolo, kumonisa bampangi mpasi, kufwa bo sambu bo me tuba masonga, kuyiba bima na bo, kutula luvunu, kulosa bo na boloko,… beto ta mona ve ata fioti kiese ya Mfumu Nzambi silaka beto, beto ta vanda bantu ya kiese ve kansi bantu ya mpasi, bantu ya mawa.
Bana batondama,
5. Ya dibundu ke lomba na beto na kutula ntima na Mfumu Nzambi ya ikele kivuvu na beto, tanu ya bampangi na beto, bamasœur ya Marie au Kwango ke tambika na Mfumu Nzambi luzingu na bo ya mvimba sambu na kusadila Yandi.
Kusila na bo yai ya ntete ikele kidimbu ya mvimba ya kudibika na maboka ya Mfumu Nzambi, Yandi ya ikele Mfumu ye Mbandu ya konso mukristu. 
Yo ke songidila nde bo ke ndima na ntwala na beto ye na ntwala ya Mfumu Nzambi na kusadila yandi na mpasi ti na kiese ; bo ke yambudila Yandi luzingu na bo na mbandu ya Mama Santa Marie : « mono ikele muntu ya kisalu ya Mfumu Nzambi. Mbote mambu yina kwisila mono mutindu nge me tuba » (Lc 1, 38).

Ma chère Mère,
Mes chères sœurs,

6. [bookmark: _GoBack]Je mentirais si je ne vous exprimais mon bonheur de vous avoir aujourd'hui dans cette cathédrale, à l'occasion des premiers vœux de vos sœurs, du jubilé d'argent du Lycée Notre Dame et de l'ouverture du jubilé d'or de votre présence à Idiofa. La Congrégation des sœurs de Marie au Kwango se rappellera principalement qu'elle a vocation de rayonner sur l'étendue allant de la rivière Kwango à la rivière Kasai. C'est cette étendue que couvrait jadis le Vicariat du Kwango sous la haute responsabilité de votre père fondateur monseigneur Van Schingen. Le Kwango historique dont vous portez le qualificatif et l'étendard déborde donc les limites de la province actuelle du Kwango. Poussé par cette réalité géographique, je vous considère comme mes religieuses diocésaines autant que vous l'êtes pour Kikwit. Le diocèse de Kenge ayant créé sa famille religieuse diocésaine propre, tout en conservant son droit de vous avoir chez lui, a ouvert une nouvelle page d'histoire. Il importe pour vous d'être non seulement attentives à vos origines qui correspondent à la naissance de nos diocèses, mais aussi aux nouvelles dynamiques qui se développent dans tous ces diocèses de l'espace "Kwango historique". 

7. La vie consacrée est un cadeau de Dieu à son Eglise. C'est donc dire qu'elle doit être vécue et pensée avec l'Eglise dont elle reçoit et partage la mission apostolique. Notre joie de ce jour est à la hauteur de ce si grand bien que Dieu nous fait à travers vous. Avec vous, la vie de nos églises se trouve enrichie, embellie, et son apostolat fécond. Que seraient en effet nos églises diocésaines sans vous? Si vous n'existiez pas, il fallait vous créer; non pas parce que nous le voulions, mais parce que Dieu, dans son grand amour et sa grande miséricorde, a déposé dans son Eglise cette variété de sociétés religieuses qui contribuent largement à l'épanouissement de la mission du Christ dans le monde (Perf.Car. 1). Et notre vénérable prédécesseur a pensé à fonder votre congrégation. Vous êtes des icônes de la visibilité de Dieu dans nos écoles, dans nos structures sanitaires et dans toutes nos œuvres. En ces différents lieux, vous apportez Dieu. C’est le devoir principal de la personne consacrée : apporter Dieu aux hommes. Et la qualité de votre témoignage tranche. Je le dis souvent et je ne le dirais jamais assez: la part belle que la religieuse donne par sa présence et son engagement n'a pas de prix. Aucun salaire ne pourrait donc suffire à payer cette part spécifique que Dieu seul voit et récompense. A conditions égales de travail avec d'autres intervenants, la religieuse ne donnera pas que du travail elle se donnera elle-même.  

8. Je voudrais à cette occasion, après 50 ans de votre présence dans le diocèse d'Idiofa, vous remercier et vous féliciter au nom de tous les agents pastoraux, de tous les fidèles, et particulièrement au nom des élèves. Vous êtes un don de Dieu pour nous, nous vous devons attention, considération et soutien. Si vous constatez que nous ne le faisons pas assez, vous avez le droit de le réclamer. C'est aussi l'occasion de vous demander pardon pour toutes les fois que nous avions démérité quand à ce. Nous sommes nombreux à ne pas nous rendre compte que vous êtes un sacrifice de louange pour notre Dieu et pour notre Eglise. Si ce merci, ce message de félicitations et notre pardon sont acceptés, je vous prie chères sœurs à prendre la mesure de la mission qui est la vôtre dans cette contrée. En 50 ans, beaucoup a été fait et beaucoup reste encore à faire. Les pas qui ont été franchis dernièrement en ouvrant deux communautés à Mokala et à Kalo sont en l'honneur de Dieu et en votre honneur. Ma prière est que vous soyez toujours prêtes, quand c'est possible, d'accompagner vos évêques là où les besoins se feront sentir. Il appartient d'abord à vous les diocésaines d'avoir l'œil et de partager la mission apostolique de nos diocèses. En ce sens, vu l'étendue de la mission, pour les charges que vous ne pourriez pas prendre, il vous appartient à vous aussi d'encourager d'autres à s'intéresser à cet espace du "Kwango historique".  Vous le ferez en les invitant à venir se joindre à vous ou en leur facilitant le recrutement et la formation des candidates à la vie religieuse. Mais, vous n'accepterez aucunement que l'on abuse de nos filles ou qu'on leurs propose une formation au rabais. Il y va de l'avenir de la vie religieuse dans notre contrée.  

9. Tout à l'heure, nous allons accueillir dans l'action des grâces la profession religieuse de nos jeunes sœurs. C'est Dieu qui nous donne ces jeunes pour les besoins de son Eglise. Merci pour le travail qui a été abattu par les formatrices. Merci pour tous les soins que vous apportez à nos jeunes vocations. Toute vocation en gestation a besoin d’être guidée et protégée pour aboutir parce que l’Eglise de demain ne sera faite que de toutes ces jeunes vocations. Voilà pourquoi vous avez la responsabilité d’y veiller comme aînées. Personne ne nait religieux ou religieuse, tous nous le devenons sous la conduite des autres. Car, Dieu n’appelle pas des anges, des saints, mais des pauvres pécheurs : des hommes et des femmes dont il se sert, avec leurs défauts, pour annoncer sa Bonne Nouvelle. Ces appelées ont donc besoin de votre secours comme « des vraies Elie » pour lire et interpréter l’appel de Dieu. Ne les anesthésiez pas; ne les épuisez pas. Par contre, aidez-les à découvrir le Seigneur et à lui rester attachés. Soyez des vraies encadreuses des jeunes ayant le souci de l’Eglise de demain. Je suis convaincu que Dieu continue à appeler, parce qu'il sait que sans la vie consacrée le dynamisme de son Eglise faiblirait,  cette part spécifique évoquée ci-haut disparaîtrait. Le monde et l'Eglise ont besoin d'amour et de générosité, voilà pourquoi Dieu appelle.
 
A vous chères sœurs honorées du jour,

10. Vous émettrez vos vœux dans ces circonstances particulières qui feront de vous les sœurs du cinquantenaire de la présence de Marie au Kwango à Idiofa. Les conseils évangéliques que vous prononcerez tout à l'heure sont issus de la vie du Christ, notre Divin Maître. Ces conseils sont une force, une source de joie et un puissant levier capable de déplacer des montagnes. Ne venez pas pour faire nombre; nous comptons sur vous. Ne soyez pas timides; apportez du sang neuf. Que la profession de vos vœux en ce moment historique soit un sacrifice de louange en l'honneur de Dieu et nous apporte des nombreuses grâces célestes. Je formule aussi le souhait que cette profession inaugure une nouvelle ère à la présence de Marie au Kwango dans nos diocèses. 

Bana Batondama,

11. Kubinga ya Mfumu Nzambi bonso nzila ya kulanda yo ke yantikaka mbala mingi nkatu kuzaba to kubakisa yo mbote mbote: mumbandu kubinga ya Samuel (1 S 3-4). 
Kansi yo ke yelaka malembe malembe na mpila ya beto ke ndima na kusadisa bankaka na kuyamba ndinga ya Nzambi, na kulanda Yandi ye mpi na kudibika na maboko na Yandi.
Sambu Yandi mosi ke kwendaka kusengumuna muntu, kukutakana ti yandi, kusobisa yandi ye kukitula yandi nsadi na Yandi. 

12. Na yo, kupesa to kutambika na Mfumu Nzambi, yo ikele kuvidisa ve. Yo ikele kubumba to kuvutula na Nzambi ya kupesaka beno bana. Yo ikele kundima nde yonso ya beto kele na yo ke katukaka na Mfumu Nzambi. Ye kiese na beno fwete vandaka ya mingi na kumonaka konso ntangu makabu ya beno me tambikaka na Mfumu Nzambi. 
Bamasoeur yai ya ikele kukitambika bubu, ikele bantu ya Ndonga, bayina ya ke tulaka yonso na kimvuka sambu na luzingu na bo. Beno kusadisa bo na mpila nde lukwilu na bo kuyela ye kubuta mabundu ya kitoko na nzila bunsukami, bumwense ye bulemfu.
Beno kusamba sambu na bo nde luzingu na bo ya kingenga bonso bamisambu kubikala kaka bonso bo mosi kusolaka.

13. Bika nde Mama Santa Maria, ya ikele Nsadi ye Mbandu na lukwikilu, kusamba sambu na beto ye sambu na bampangi na beto y’ata kusila sesepi yayi na mpila nde bo kuzaba kudibika ya mvimba na kusadila Yandi.
Yandi kusamba mpi sambu na ngemba ya kieleka na ntoto na beto Congo, yandi kulombila beto badienga ya mutindu na mutindu na kusadila yandi luzingu na beto ya mvimba.

Na Zina ya + Tata, ti ya + Mwana, ti ya + Mpeve Santu. Amen

	
	Donné à Idiofa, le 17 février 2019, à l’occasion des vœux temporaires des sœurs de Marie au Kwango.
+ José MOKO EKANGA
Evêque d’Idiofa.
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